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l TOLDI
Versusko pripovedávanyc / Szprávleno po 
Arany János-i / Na Vend jezik obrnyeno po 

K a r d o s  Já n o s- i

X I. S z p é v .

Oblekla je zorja pá erdécsi pláscs szvoj, 
i razpreszlrla ga je po nébi sz ívo j: 
a’ lak cácavna je v bársoni né bila, 
ká v nevolno csárdo nebi poglédnola. 
Glédne v nyö z polojne na ’den obiok 

sztréti,
a ’ li cimbolosa vidi v nyé na klópi, 
i vöné zaglédne li szlugo sztároga, 
szkoncsávati delo kre Rigóa konya.

Té okóli gléda po Pesti, Bűdini, 
gléda száma szebé vu sűrkom Dunaji 
Diinája válovje erdécse posztátie, 
naszrédi eden csún plavajöcsi sztáne.
V  csúni je pa Toldi, i né driígi, plavao, 
i z lopátov vodő dalccs gorizgrózsao, 
szvetle máié kaple szó kapale z zráka, 
kak da bi líscs leto z ténkoga obláka.

Hitro priplava prék Toldi po Dűnaji, 
i zadrgne estin szvoj na büdinszkotn krap, 
vösztöpivsi z nyega hitro dale ide, 
da bi kak tam naisao, ka rávno zil.i isise 
Lépő zláto rozsjé, za szébe őpravo, 
za Rigo konya pa lépő növő szprávo, 
za konya, steroga je Herice sze prignan, 
ár je rávno toga domá nájráj lüican.

I kupi, ka zselé: lebko, lépő, velko, 
na dolámi nega pűsztoga ni telko, 
ka nebi obšito bilö z zlátov zsnyórov. 
zászlobo i tolozsbot na szedem vtikov.
K tömi dárdo, mécs i vszake dobi rozsjé, 
stero v Biidini nájbögsi kovács k ő vé ; 
konyszko lépő, zláto, szrebrno öpravo, 
z recsjóv: vsze polrébno szi je szvetlo 

szpravo.

V csárdo nazájpridéjes sze gorioblecsé, 
tolozsbot vn réiki i obrácsajöcs neszé, 
rávno, gda bi sze szint na vis/ini szkázao, 
steri je i na nyetn dopádnetiye naisao.
Ni Rigé> je né bio, kak vcsera navécsar, 
z blatom ino prahom na szívó ontá/an, 
nego kak krt csrni, csiszti i lescsécsi, 
tak da sze je na nyem skalio trak blisz

csécsi.

Ka pa gda je v szvetlo szprávo oblecseni, 
kak sze nyerni sika, kak je preszuncseni, 
gda bi szi na nyega szeo ttyegov vért, 

Toldi,
oköli sze zgledne i zacsne plészati.
Teda „h o p !“ kak veter szlobodno idócsi, 
neszé Toldia kony po divjem, bcsznéicsi, 
Bence ga pa z szknzov v <‘)kí naszldetije, 
né je vzéo szlobóde od vérta zsalt'ije.

Ka sze na bűdinszkom kráji gödi medtérn? 
poszlünte me, i tö vám nakrátci povém 
goripotégnyen je bio tam sátor krála, 
nyega ponyáva je z műdre zsnide bila. 
Zs nyega (esi ne pravim malo) szó tnácice 
viszile okóli, velke kak pesznice ; 
dalccs je viden vö od driígi satorov 
goszpodé, steri je telko, kak táborov.

Poszlonyátc napnyenc pocsivárnice, 
v bárson oblecsenc i z zlátom presite. 
Szó sztalé v sátori v ntdno lépőm redi, 
tak da sze lepše ni nedájo miszliti.
Do Dunaja idő prigradje z dvé sztráni, 
veliki presztor je znótra med prígradom, 
tak da bi zsivinszki piac dober bio v szili, 
da bi kak zsivino na nyega piisztili. 

(Dale.)
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9 magyar hatóságok mindent elkövetnek a fertőző 
sertásbónuiás leküzdésére

I S  állatorvost küldtek a M uravidékre  -  24.000 p e n gő n é l
többet éldosott e d d ig  az állam a betegség leküzdésére

A m uraszom bati járás és »z egész 
vendvidék területén rendki. ül ve sz e 
delm es serlésb etegség  tartja m agát 
rrár h osszab b  fdö óla. A b e teg ség : a 
fertőző sertésb én ulás, M agyarországo n  
ed d ig  jóform án ism eretlen volt és a 
küzdelem ellene nagyon nehéz A 
m agyar b a lö ságo k  azonban m ost is 
mindent elkövetnek a visszatért terület 
népének érdekében és a legn agyo b b  
eréllyel látlak hozzá a fertőző srrlés- 
betegeség terjedésének m egaksda yo- 
záiáh o z, illetve a ragá ’ y rregszünte- 

téséhez.
A fertőző se r lésté n u lá s  'ekü zd é ie  

érdekében a fö dn iiveiésügy; m iniszter 
lek Qtdtr a lelszabadult délnyugati 
területekre dl. V ass Isivan á lla tegé sz 
ségügyi főtan ácsosi, a nyugati kerület 
á lla teg é sz iég ü g y i fe lü gye 'ő .ét, akinek 
az irányítása melleit 14  á llatorvos 
működik * v isszakerült vidéken cs az 
azzal határos vasi és zalai községek
ben, aitol szinten felütötte a tejet a 
rendkívül ra g ad n i ser'.esbetegség.

A 14  á lla to rvo s közűi 12  a s ü te 
geket kutatja ál, háztól házra járva  
keresik a fertőzött Melyeket. A kutatás 
során tatáit beteg .utatokat az a zo k 
kal együttartol! egészséges sertésekkel 
együtt az á llam kin cs'á r részére fe lvá 
sárolják a rendes napi áron. Az át
vételhez külön sztkkö zeg  m egy ki.

E gy  állatorvost a fertőzött udvarok 
fertőtlenítésézel bíztak meg

Tekintettel arra. hogy ez a b eteg lég  
igen nagy mértékben elterjedt íz  eg c iz
visszatért területen, rőt a izentgoít 
hárdy leteryei, alsu 'entii járásokban  
is, Vas és Zala  várm egyék a lisp án ja . 
2 fennál l) tört 6 - y  értelm ében vész 
kerületbe vontak a szentgotthárdi, m u
raszom bati, a lsó ien dvai, ciáktorr.yai, 
perlaki, letenyei cs aisolentii já 'á so k a t. 
Erre nézve hirdetm ények is jelentek 
m eg mindenütt és m egjelölték a vc*z 
ketülei határait is

.Meg a vészkerületen belül is koriá 
tozva van a setlé ifo rgalo m , va gy is  
csupa i  Jzaü i'ást e n g e d é ly e i lehet 
sere se k et akár levágásra , akár to váb b- 
ht2la lásra egyik  kuziégfcöl a m ásikb a  
í ía l l i t a n 1'. A szállítási engedélyeket az 
illetékes fősz' igabitó  adja ki, kivéve 
a helyben, a vészn:entes udvarb ól le 
vágás céljára szállított állatoknál, ahol 
h községi e lö já to sá g  ad engedélyt a 
sza lm ásra.

Az állam eddig 1209  d arab  sertés ’ 
vásáro lt meg 6 6  156  pengő értekben. 
A megvett .illatokat ped g 24 657 
p e rg ő ve l k seb b  ö sszeggel tudta csak 
értékesíteni, mint a vételár, tehát 
csupor, itt 24 000 p en g- él többel á l
dozott .* te lszab id u li vidék ré v e  
erdekeben.

Augusztus 10. szombaton este '/t 9  (árakor, 
3 1 .  vasárnap */24. 6  és '/29 órakor, szep

tember 1. hétfőn este */29 órakor

Pergőtűzben
A m a g v a r  h ő s ie s s é g  e p o sz a

Kővetkező műsor

CAFE MOSZKVA
(C sa k  egy  é js z a k á ra )

M a g y a r o r s z á g i  b o r te rm e lő k
borai II I

á lla n d ó a n  k a p h a t ó k  J 
T itán Já n o s  bortermelők eladása pincéjé
ben, K issz o m b a to n , .Muraszombat mellett.
• • • • • • • • • • • ■ • • • • ■ • • ■ • ■ ■ • • • • a

Segédei J S .X S S ?
lartieves Rét r aszta!« «srnister,Muraszombat

2 diákot vagy diáklányt
telves/ek teljes ellátásra. I rdeklődni lehet 

I RIM I :is/|.í vaskereskedésben.

2 dijáka.ali dijákinyi
v/eme na eelo ubs/krbo. i ’ ozvéti pri 
I RIM I as/l", /selezuom trgővei v Szoboti.

B É L Y E G Z Ő K
vésést munkák - /omáttetábldk és kellékek

Í R Ó G É P E K
HOLLANOER

UogrszHa oblaszt vsze vcsiní, ha sze nevaren 
szvinyszhi beteg -  ohromeioszí prepróvi

Petnájszt korsmitov szó poszlali v nas kráj. Dosz jgamao 
zse 24 000 P kosta naso oblaszt tá borba.

V n asoj ktajin i sze zse dugsi c ia iz  
siri tá nevarna ktízsna n v try v z k a  bo
lezen — ohrom eloszt, kt je v n ater- 
nom országi dotégam ao ne?- znána 
bila. Km etijszkí mimsz.tet je zdaj vö 
poszlo  Dr. V as* Ist>átia vis . veterirar- 
szkoga  szvetníka i esese 14  koism itov, 
ki od vészi do vé iz i hodijo, pa pre- 
glédnejo  v iz e  szv iry c  N i sterorn 
d v o risc ii je hetezsna szv iry a , tam 
o dküp 'ju  na állam szki r?c*un vsze 
szvin yé po dnévnoj Ce ni.

Za okuzsene járásé szó odlőeseni 
M uraszom bat, Szentgotthárd, A lin

lead va, C s á i ío r r y a ,  Perlait, Leter.ye i 
Alsó'ent«. Na t g i e d 'c j  szó tü d iiaz -  
g a iz i nabiti.

V ok n zseni obceinaj s íé  sz v iry c  
izm ejo  p re .u zs itt íz edne veszt v 
dr,ig o  szatno z dovo! t.yetn főb .r va, 
zvün cs n e  z. zdravega  d ve rise ss  
cd á  z t k lary e  szvir.y.t, gde je zadoszta 
d ü vc .'é ryc  veslu ga p o glavársztva . 
D rzsava  je desz g m .a o  od k iip ila  1209  
tvlátov szviny za 6 S 156  pengőjov, pri 
steroj sum i je tocsno 24 657 pengőjov 
go rp lácsa 'a  drziavu.

bélyegző és vési hiiester 
i t "  g é p k e r e s k e d ö

SZOMBATHELY,  Kűsuíh Lojos u . R .

■ • • » « « a c s * « 4 4 9 « « « C S « l 9 » 9 e » 4 « «

M an u fak tu rn o , p le ten o  i k rá tk o  blá- 
go , rázn i m o šk i stoti, kak  ttidi spe- 
c e r ijsz k o  b lá g o , g la z s i za  u g o rk e  itd. 
sese  v ed n o  d o b ite  po zm ern i ce jn i pri

Horváth Nándori
t«-■ >v. / niaiuitakturnini i me-anim blagom

Bagonya.

3-4 diáklányt
telvc-zek tel ji s ellátással. I Ö rst  Jeniiné, 

M unr/iunhit, K"ssuth I ajos utca 4.

Kivonatos versenytárgyalási 
h irdetmény.

M uraszom bat n agyközség e! í  já > 
sága  az épülendő 3 em eletes, 2 1  tan
term es elemi isko la  asztalos e* lakati g 
munká ra 19 4 1 szeptem ber 15  é e 
n yilván os versen ytárgyalást hirdet.
R éizletrajzok, feltételek é* költsegve 
lé lek asztalos m unkákhoz 25 P, lakatos 
trunkákluz ped g 5 P beküldése 
ellenében kaphatóit B ő veb b  fe lv ilá g o 
sítás a jelzett hivatalnál nyelhető

M uraszom bat, 19 4 1. aug. 22.

Muraszombat nagjhözsÉj 
elöljárósága.

e- «-zerkcsztő mint ,t \ eadvudeki Mtgy.tr Kőzméiveló lest Egyesület elnöke, Martner Nándor.

S  t  i  v  a  i i  E r n ő
tní.s/.i! ; s'akiizlete 

ur.iszomb.it Szabadság tér 5 Hádiókészülékek
nagy választékban 12 havi részletfizetésre
P h ilip s  O rio n  S ie m e n s  B la u p u n k t R a d io n e  
T e lep e s  rá d ió k , a k k u m u lá to r  és s z á ra z e le m  fű tésse l

s i 'M) 'C'-ipugyak K I  R I K P Á R O K  fényképészeti cikkek 
\u! ti-'-zerelesi cikkek \ .trr" es irogepek V.arta akkumulátorok

SHELL KŐOLAJ R. T. LERAKATA
Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat.

Muraszohbaíés Vidéke
Laptulajdonos : a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület.

E LŐ F IZ ET É SI ÁRAK
Negyedévre T 20  I1, félévre 2'2ü P, egész évre 4 P. 

H IRD ET ÉSI Á R A K :
1 hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Főszerkesztő:
H A R T N E R  N Á N D O R  

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  E R N Ő

MEOiJEI EN IK M INDEN P ÉN T E K EN .

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám / Telefónszám 19 . 
Kéziratokat nem őrzünk meg és nem adunk vissza.

X X X V . é v fo ly a m . / 16 .  szám . Á R A  1 0  fillé r . Szeptember 5. — Péntek.

Tudnivalók a forgalmi adóról és a 
leltári adatok bejelentéséről

Brez vszahse oszvetnoszti
je prékvzeo voditelsztvo járása dr. Olajos 
Jő/sei főbiröv. Szlüzsbene formálnoszti za 
vpelanye v szlüzsbo szó vöosztale. Niti 
né szó biié potrebne, ár dr. Olajos József, 
k;tk je szánt pravo, je ilomö prisao. I’o 
ilvadvajszetlétnom, nigdár veagajé>esent 
tritont vüpanyi ino csákányi je domó pri
sao v szvoj rojsztni varas, odkee je mo- 
gao oditi, ár je bio vogrin. Niti té jtts, 
ka sze je tfi narödo, ga je né mogao ré- 
siti té, gda je ednók nazáj prisao i ga je 
jngoszlávszki tühinec — policájszki csesz- 
tnik razdrázsdzseno etak pitao: sz kaksim 
jtisom szte vi eszi prišli?

Po 22 leti je pa főbiröv vszeedtto na
zaj prisao. Zdaj pa zse né po jttsi roje- 
nyá ar je tá pravica zse vecs né bila po- 
trébita, liki po zapóvidi Kihúzni. Szpomini 
na nyegov rojsztni varas, suméesa i se- 
petajócsa Móra, vénec lépi brezsicskov z 
bélinii cerkvami i liihé/en etoga tréziioga 
národa szó nyerni veleli, ka naj eszi pri
de brezi oszebni intereszov.

Rád je prisao, ár je csűto, ka je ott 
eszi valón. On najbole pozna dtiso, sztá- 
li'- i potrébo etoga národa, za steroga ott 
póleg szvoje düsne veszti nájbole Iéko 
dela.

Na vecséri szlobődjemánya járaske szol- 
daeske komande sze je szántó v pár rc- 
csáj dotekno szvojega delovnoga programa, 
pa je vendar doszta povedo.

Obltibo je delo z vszo moesjóv i po- 
polnosztjov. Delati scsé za ete járás, i na
rod etoga járása dobro zná, ka de delao 
i ka nyegovo delo obilen szád prineszé!

lezsko i odgovorno delo je főbíróvá. 
Pitanye prehrane v bojnszkom csaszi, stero 
nisterní nescsejo prerazniiti, z orszacske 
sztráni sparavnoszt diktéra.

Delo je obliibo főbiröv, zató pa po- 
mócs proszi od liidsztva —  k deli. Tó 
nyerni je né bilo potrebno prosziti. I üd- 
sztvo našega járása liibi szvojega főbíró- 
vö, scsé i bo z nyim delao za szktipen 
i io blájzsensztvo i dobrobit národa v 
Vtikom Vogrszkom országi!

Japint elhagyják 
az angolok

Tokióból jelentik: Toyoda japán kü
lügyminiszter vasárnap hosszabb m egbe
szélést folytatott a tokiói angol nagykö
vettel. A tanácskozás után felszólították a 
Japánban élő angolokat, hogy hagyják el 
az országot. Az első csoport, mintegy 200 
asszony és gyermek, rövidesen elhagyja 
Japánt és Amerikába utazik.

A muraszombati forgalmi adóhiva
tal a következő cikk közlését kérte:

Muraszombati |ArAs 
kereskedőinek gyűlés#

A muraszombati község é l  járási 
kereskedők iparosok jóréize folyó évi 
szeptember hó 3 án d. e. 10 órakor 
a városi mozi helylségébeu gyűlésre 
jöttek össze, amelyen a szombathelyi 
forgalmi adóhivatal képviseletében Ru- 
panovits József forg. adóhiv. tanácsos 
ismertette az adózó közönségnek azon 
teendő t és kötelezettségeit, amelyeket 
a forgalmi adóra vonatkozólag a ma
gyar jogszabályok elő rnak.

Azon o'vasólnk részére, akik a gyű
lésen bármely oknál fogva Jelen nem 
lehettek, vagy pedig Jelen voltak ugytn, 
de az elhangzott elötdás ellenére is 
kételyeik vannak a teendőkre nézve, 
röviden ismertetjük az ott elhangzot
takat.

Minden kereskedő és iparos, bánya- 
tulajdoncs, kő- és kavicskitermelő, 
mészégető erdőkiterme'ő, bizományos, 
ügynök, külföldi vállalatok belföldi 
képviselője, lerakat, szülésznő, fuvaros, 
szellemi szabadfoglalkozású (ügyvé
dek. orvosok, közjegyzők, mérnökök 
stb.) s mindazok, akik a jugoszláv 
törvények értelmében bármilyen for
galmi adót tartoztak fizetni, 1941. 
szept. hó 9 -ig kötelesek bejelentést 
tenni. A bejelentés megtételéhez szük
séges .Bejelentő lap" az illetékes elöl
járóságnál, vagy a muraszombati for
galmi adóhivatalnál szerezhető be. A 
vidékiek körjegyzőségnél, a muraszom
bati lakhellyel bírók pedig a várban 
elhelyezett forgalmi adóhivatalban tar
toznak a bejelentő lapokat leadni.

A bejelentésen kívül minden keres
kedő és raktárra dolgozó Iparos sz 
1941 évi augusztus hó 15. napján 
üzletzárás után fenlállott állapot szerint 
leltárt köteles készíteni. A leltárnak 
tartalmaznia kell a raktáron levő kész, 
félkész áru és nyersanyag mennyisé
get, egységenkénti és összesített be
szerzési árat, ennek hiányában az áru 
forgalmi érlékéi, anyag, illetőleg áru- 
nemenként elkülönítve. Az értéket 
pengő értékben kell megállapítani, 
mely számításnál 100 D in ára  10 P.azas 
Tiz pengővel.

Ha a raktári készletben olyan anya
gok is vannak, amelyeket bejelentésre 
kötelezett 1941 évi április hó II. napja 
óta a t anyaország területéről szerzett 
be, ezeket a leltárban külön kell fel
tüntetni.

Amenoyiben bejelentésre kötelesei
tek üzleti könyveket vezetnek, kötelesek 
üzleti könyveiket 1941 augusstus faó 
15 napjával lezárni. Az üzleti könyvek

lezárása alkalmával meg kell állapíta
ni az 1941 évi augusztus hó 15. nap
jáig be nem folyt adóköteles követe
lésüket, elkülönítve a szerint, hogy a 
fentálló követelések után az 1941 évi 
augusztus hó 16. napja előtt érvény
ben volt jogszabályok szerint járó 
forgalmi adó bet zetése, vagy előírása 
megtörtént e vagy se.

A hét elején Nedlcs Milán, az uj 
szerb miniszterelnök rádióbeszédet in
tézett a szerb néphez. Kérte, fegyel
mezze magát és mentse meg sz or
szágot a  polgárháborútól, amely teljes 
katasztrófába sodorná. Többek közölt 
hangsúlyozta, hogy Szerbia áprilisban 
elvesztette szabadságát és önál'óságát 
és ha továbra is folytatódnak a mai 
rombolások és pusztítások, akkor a 
szerb nép is el fog veszni.

— Testvér testvér ellen fordult — 
mondta Nedlcs. — Felgyújtják a bú
zát, a házakat, az erdőt, tönkreteszik 
a közjavakat, legyilkolják a polgáro
kat és az egész országban patakokban 
ömlik a szerb vér. Kérdem tőletek, ha 
ez igy folytatódik, akkor mi le sz?  
Hát nem elég már a vérveszteség? 
Polgárháborút akar a szerb nép? Hát 
ez lesz, ha továbbra is igy folyik, ez 
pedig a legborzalmasabb, mert ezzel 
a szerb nép megássa saját sírját. As 
ördög, a nép ellensége avatkozott be 
szerencsétlenségünkbe, de mondhatom, 
téved az, aki azt hiszi, hogy a szerb 
népet ilymódon tönkre lehet tenni. 
E'ég volt a szerb vérveszteségből, 
nem fog bekövetkezni az, amit a szerb 
nép ellenségei akarnak. A szerb nép 
megtalálja a helyes utat.

Ezután Nedlcs örömmel jelentette 
be, hogy a német katonai parancsnok 
engedélyével uj rendszer kezdődik, 
amely megőrzi a nép békéjét és nyu
galmát a szerb nemzeti lobogó védel
me alatt. Az összetartás menti meg a 
sserb népet, a világ legnagyobb álla
mainak harcába a szerbség nem akar 
beavatkosol, mert akkor csak a rövl- 
debbet húzná.

Nedlcs a kormányát a szerb népet 
megmentő kormánynak nevezte, maid 
rámutatott a kormány szélcakörü jo
gaira és kötelességeire. Igy fegyveres

Felhívjuk még a közönség f gyeimét 
arra, hegy a berendezést a leltárban 
szerepeltetni nem kell.

A leltárt elkészítés után keltezéssel 
és aláírással kell ellátni s a további 
intézkedésig meg kell őrizni.

Részletes tájékozódást a forgalmi 
adózási kötelezettségekről a kifüggesz
tett hirdetményekből és a muraszom
bati forgalmi adóhivatalnál nyerhetsz 
érdekelt olvasóközönség.

alakulatokat szervez, hogy az országot 
megóvja az ellenségtö', elsősorban a 
belső ellenségtől. A továbbiakban igy 
folytatta:

— Merem állítani, ahogy nem kap
tunk segítséget, április 0 a ufán, ami
kor Szerbia elindult a lejtőn, úgy ezu
tán sem jön segítség Szerbiának se
honnan sem. Bízzunk a németekben, 
akik mellénk álltak, nem hagytak el
veszni és bizalommal (Öntettek ki ben
nünket. Az u| Szerbia részt akar venni 
az uj Európa felépítésében. A szerb 
nép tudatában van annak, hogy vitéz 
ellenféllel áll szemben, tudja azt Is, 
hogy sz eddigi ellenfél baráti érzéseire 
baráti érzékekkel kell felelnie.

Beszédét azzal fejezte be, hogy n 
németek visszaadták a sserb népnek 
nemzeti zászlaját és himnuszát, hama
rosan hazakerülnek a menekültek, a 
hadifoglyok és megkezdik a kötelező 
munkaszolgálat kiépítését.

Konferenca pri 
Olajos főbiröv!

Augusztusa 30. szó vszi notá- 
rosje meli konferenco pri dr. Olajos 
József főbiróvi. Notárosje szó 
szklenoli, ka g. főbiröv naj szlüzs- 
benim pótom tolmacsijo nyuvo 
globoko szpostüvanye do bivšega

n a szoldacskoga komán- 
adványi József ezredesa i 
Skolák Ernő századosa, pod ste- 

riva voditelsztvom szó oni zacs- 
noli szlüzsbo v etoj krajini.

Na konferenci sze je szkienolo, 
ka sze naj za nas kráj vecssze- 
lekcionéranoga zrnya za szejátev 
posle. Pogúcsali szó szi tfldi od 
prilik za prehrányeványe, kak tadj 
od vecsféle adminisztrácijszld du- 
govány.

Nedics az uj szerb miniszterelnök drámai 
rádióbeszéde a polgárháború réméről, 

a Németországba vetett bizalomról
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Vitte gpöf Teleki Béla h o rm ín jb iz to s-fö isp k n  szózata
■s alsólendval Járás közönségéhez

A m ld ő i 19 4 1  auguszlus 16  in  a 
m agyar állam h ata lo m  b eren dezked ése 
m inden vo n atko zásb an  teljesen  és tö 
kéletesen b efe jezést r.yer azzal » t é n 
n yel, h o g y  a p o lgári k ö zigazgatás be 
vezettetik a fe lszabadult é t  v is sz a c sa 
tolt a lió le n d v a i já rá sb a , atnely czá l'a l 
b e lek ap cso ló d ik  s íré t szervesen  Z a la  
várm egyéb e, — szükségét é^zem srinalr, 
h o gy  ezzel a n agyjelentőségű  alralotri 
m ai egy  ck jü leg , mint a vcr nár y r r  
lom ra oizolt várm egye fő isp án ja , sz ív 
b ől jö vő  é ;  testvéri magyar é n é ib ő l  
fakadó b o ld o g  örömmel lö iz ö ’itsen 
a fe lszabadult é s  v iszacsa lo lt alió ifnd- 
vat járás terű elén é ő valamenryi 
teltvérem et I

M agyar te sF é re im l N égy hónappal 
ezelőtt, 19 4 1 .  áp rilis  16  ári szabadított 
fel benneteket büszke h on védségün k 
a  leg fe lső b b  H aduiunk paran csára. 
Veletek ünnepelt akkor m inden m agyar, 
mint minden a lka lom m al, am időn 19 3 8  
novem ber 2  a ó 'a  egy  egy  elszak.tott 
ezetéiies teiületünk tért v issza  a m a
gy ar hazához és felhangzóit 1 '.ter hez 
a m agyar .g iz sá g b a  vetett törhetetlen 
hitünk m eghallg.itáváért a h álacd ó  in a 
és a  m agyar in á d sa g .

D e ügy éreztem  akkor, köztelek já r 
ván, veletek együtt, h egy  a zalai vzi- 
vek soh asem  dobogtak o ly  hevesen, a 
zalai le lkekből é< aikakiol sohasem 
szálltak b o ld o g a b b , háUlelte’ .b, m eg
n yilatkozások  az Ég felé és anryi  
öröm könny nem csillo gó it a szemes
ben. mint e m indanny.unk részé:e fe
lejthetetlen. öröm től es boldognágtul 
ragyo gó  fe lsza b a d u lás  és hszslé és 
napján.

B izo n y sá g a  volt ez a nap annak, 
h ogy  T i lélekben soh asem  sza k a d ta 
tok ei a m agyar hazától, az ősi v á r
m egyétől, mert élt bennetek s az az 
erő . am ely bennünk is ért és am ely 
sohasem  szűnt m eg a keserves 2 2  ér 
alatt a hitet, b izalm at, az erőt a m a
g y ar ig a zság  érdekében m unkálni és 
ez az  eiő  a szentistváni gon dolat m a
ga volt.

A szentistváni go n do latra  épült tel a 
m agyar haza és ez az eszm e tartotta 
fenn a m agyar á lam ot ezer éven át 
és ez az eszm e b izon yltja  be m ost is, 
h ogy  a M indenható által stám unkra 
k ijelö lt ezeréves határok között ennek 
az eszm ének a  szo lgálatában  egyedül 
a  m agyar nép k épes E urópának és  a 
civ ilizác ión ak  e fontos őrhelyén, mint 
á llam alkotó  és fenntartó tényező m ás 
nyelven  b eszélő  testvéreink szám ára 
is a nyugodt fe jlő dést b iztosítani. A 
azentistvánt go n d o lat nem zeti és k e
resztény, örökérlékű kincsünk, ö rö k 
ségünk, de egyúttal é lő  va ló ság  is, 
mert b iztosítja  az egészséges fe jlő dés, 
szo ciá lis  h a lad ás  lehetőségét. A szent
istván i go n d o la t jelenti azt is. h ogy  e 
h azában  m indenki egyform án test
vére a m agyarn ak , b árm ily  nyelven 
beszél la, egyform a jo g a i és k ö te les
ségei vannak, cé p l sa já to ssága it m eg
őrizheti, érlékeit érvényre juttathatja, 
ezt b izto sítja  részére a m agyar veze
tés, a m agas m agysr kultúra, —  csak  
egy  a  feltétele m indennek és  ez a fe l
tétlen h ű ség  a m agyar hazához és az 
á llam p o lgári köte lességek  fenntartás 
nélküli pon tos és lelkiism eretes telje
sítése.

Kedves T estvére im  1 T udom , m ily 
nehezen vártátok a fe lszab ad u lás  ö röm 
napját és azt a  p illanatot, am időn 
magyar és vend nyelven  adhattatok 
hátat a Mindenhatónak, úgy, ahogyan  
azt szivetek kívánta, Igaz m agyar ün
nepet ülni vágytatok és megadatott

n éttek  is , nekünk ia, h o gy  együtt ö r 
vendezhessünk. É s  rr.osr. am időn a 
h aza testével é s  a várm egyével egy  
b etartva, a m agyar é > ib e  k a p c s o ló d 
tok bele és verünk efcyüíi akarto k  
testvériesen  m egosztozni k ö iö s  s o r 
sunkban, jóban  és rosszban  e g y r á ' t ,  
—  m égsem  ünnepelni h ívlak  bennete
ket, hanem  h álaad ásra  év kom oly, 
ép i’ ő rü u .ó á id

Igen, T e j l - é 'r n i ,  ki.nro’ y. é p l'ő  
m unkára, m e't a m agyar igaz ágért 
viteti h ficn .rk  n.ncs nép  rége. M ost 
h i-n  term eiére szerint veletek n ege- 
rö tö d ve  ér  új h iú t nyerve, fokozott 
e lszán tságga l és b izalom m al kell to
vább  ha -cinünk azon az ub.n, am elyet 
a szentistváni gon dolat h id  t szé es 
e h azában é t  am elyen 19 19  beit !éz 
n agyb án ya i Horthy M iklós, h ö ’c s K c r -  
m á ryz ó  Urunk vezt-rése mellett e lin 
dultak fe le lős vezető nk.

Az akkor kibontott zárz ló  után tör
hetetlen b izalom m al, fegyelm ezetten

vo grszka  o rszacska  ‘ ■ b'ászc v v szsk o m  
táti n ctrivpela  sz teni, da zacsn e sz v e je  
rdelo e lv iin a  o b iászt v oszvob ojen om  
i nazáJpriV ape.senőm len davszkom  já 
rási, sferi sze tak notriszpela v z iiv -  
le jry c  Z a lavá rm eg y ő va , csűlim  za po- 
trejbnn, da pri to| szv e te sry  j priliki 
j*z , kak Z a U v á n n e g y ő /a  fö :s , án, i  
sz rcá szhájajotrcslm  bralszktm  csü lej 
nyom  i z rad o sztjo v  pezdrávö n  Brate
1 S z eszb e  o sz lcb o jen o g a  i nszájpri- 
kap csen o ga  len d svsz k o ga  járása ’

B ratje  i S z e s lre ! Pred stiram i m ej- 
szecam i, 19 4 1 á p rilisa  1 6 - g a s z o V á s z  
o sz lo b o d ili nas- ponoszni hon véd je 
na zapoved n ájv is isega  Zapovednika- 
Z vam i szmo szvetlíi vszi von gri. k ik  
v v stak o j priliki od 19 3 8  novem bra
2  ga , gda je eden eden odtrgani krá) 
n azá jp ríso  k vo g o rizk o j dom ovin i. K 
goszpcdnonsr B u ig i  szo sze z.digale 
nase m olitvi naša h válo d ávan ya, da 
je p o sz ’ űhno nase nevklekr.yeno vör- 
v a ry e  v zm ago vogrszke pravice

T ak  szem csiito te, gda szem med 
vam i bodo, da n o  zaU jszn a s z c a  
nikdár tak bisztró nej b ila, z zalajszk i 
prsz i vűszt sze je nikdár nej csiito 
takse b lájzseno  h válo dávan ye O osz- 
podnom i B )u g i, telko radosztni szkuz 
sze je n ikdár nej b iiscsa lo  v o csá j, 
kak na lé, nam vszém  nepozábleni 
radosztni dén o sz lo b o d je jn ya  i do- 
m oupridejoya. T é  dén je szved o csan - 
sztvo b io  torni, da szte sze VI v düh! 
nikdár nej odtrgnoli od V ogrszke d o 
m ovine i od sztároga várm egvrw a. 
Z s ive jla  je v Vam i m o u ci, stera je 
tüdl v na ml b ila  i je nikdár nej po- 
cs iva la , da v 2 2  zsa lo sz 'n í lejtaj o b - 
drzsi vörvan ye I vűpanye. T á  m oucs 
je bila m iszeo Szvétoga  Stevana, p r 
v e g a  vo grszko ga kratá. Na m iszeo 
Szvétoga  S levan a je xozidana vo g rsz 
ka d om ovin a. V ogrszki ország je Iá 
m iszeo drzsáta gori zse 1000  let. T á  
m iszeo je po szved o csila  i zdaj gda je 
G o szp o d n i B o u g  vogrszki národ ode- 
b rao  za tou, da med 10 00  letnimi 
granicam i v szlüzsbi té m lszll tam 
sztojl na sztrázsi pri vrátaj E uropszke 
c iv iliz ác ije i kak o rs/ággo rid rzsécsi 
faktor tüdi druge jezike gucsécsim  
bratom  národom  zagvüsa naprejidejn ye 
1 lep so  b oducsn oszt.

S z véto g a  Stevana m iszeo je n aro d 
na 1 k rscsan szka  m iszeo. V ek ivecin e

és céltudatosan  e lő 'e  h alad ó  m agyar
ság  egysége  és  ebben rejlő alkotó 
ereje vívta ki az ed d igi eredm én yeket; 
ez a 'á  a z á iz ’ ó a lá  h ívlak benneteket, 
T e t t 1, érelm , sorakozzatok  az egységet 
hirdetők, ép ítő íru n lá t  fo y 'a ló k , a 
k ö zötség  sorsát vá lla ln i tudók és akta 
rók hatalm as láb o sáb a , a jo b b  jö ö 
be vetett törhetetlen hittel é s  ak ará ssa l.

Sok  feladat vár m egoldásra  sz a l
s ó i é r ó l !  járásban , 2 2  é i m ulssztásait 
kell ró 'o in u rk , ezt ped g  úgy való  
síthstjuk m eg lcgereclrr.ér y íse b b en , ha 
ő st ' lén, egyéni émiekek m előzésével, 
fenntartás rélkü i, a közérdek sz Igá- 
I-tána áll m indenki.

Felétek nyújtom  jobbom at, ra g a d já 
tok m eg becsü letes m agyar kézi gá s- 
sal és legyen  ez b ztrsitéka annak, 
hogy az alsó  endvai járás, várrnegyé ik 
és hazánk v a la m e ly ! lakó ja  jo b b  j ö 
vője é .d e réb e n  testvéri egyetértéssel, 
egym ás iránti b izalom m al és közös 
erő/el együtt kívánunk m unkálkodni. 
A m agyart k Istene »elünk lesz !

vrédnoszti k incs, d rága herbija, ali 
zednim zsiva  m écs, stera zagvüsa  n a
se zdravo naprejidejr.ye i s z c c á ln o  
n v n a r  ye.

S z .é t ig a  Stevana m izzeo tiidí tcu 
pom eni, da je v etoj D om ovin i vsza- 
kl o slove* edt ákovrejden  b ia ! vougrom  
kaksis é jezik gu esi. Vszáki ednáke 
pravice i riu isn oszti rrá ; szvo je ná 
rodne naváde lejko  obdrzsi. T ou  nye
rni zag Osa vo grszka  p rav ica  i v lszika 
v o g u z ?  < kultura. Szam a edno sze 
zseiej od vBzakoga — tou jex ü rn csz t 
k V ogrszkoj dom ovini i tocsno szpu- 
ry áva r.ye  o ö rg srszk e  duzsnoszti pou- 
leg rá jb e u g s e  dušne vejszti.

D rag i B ratje i S z e sz tre ! Znam , kak 
zsrretno szle  esakali o sz lo bo d je jn ya  
vészeli dén, i tiszte minuto, gda po 
veg iszk o m  i vendszkom  jez ki dáte 
lejko zch .á ln o szt V szem ogoucsem 1 
B o ugi d* je poszlfihno zseiejr.ya V a
šega  szreá. Zszeleh  szte izvetrti pravi 
vo grszk i szxé 'ek  i dao je B o u g  Vam 
i nam, da szí vküper ríd ü jem o  pri 
o ltári edne iüb 'éne D om ovine I

Zd»j, gda sze kak zsive kotrige k 
vo grszko j D om ovin ! i k n a se n i Vár- 
m egyővi prikapcsite , da znatni ednáko 
látate dobro i zio, vász  pozovem  — 
nej sz »mo szcétek szvet.tr, liki na 
lák se  h válodávan ye, stero z isztinszko- 
ga , z idajoesega  dela s z t o ji !

T ak  je dragi bratje i szesztre, na 
isztinszko z idajoucse delo  Vász zovém , 
ár za vo grszko  p ravico  bojüvanoj 
borbi je esese nej ko n ec ! Pouleg  B o- 
zse voule szm o zdaj z vam i m ocsnejsi 
grátali, nouvo vüpanye dobili. Sz touv 
n ovov m o csjov  m ocsn ejsi i vv ü p a n y i 
b o gate jši idem o dale po ttszloj pouti, 
siero nam je Szvétoga  Stevana m iszeo 
pokazala  i na stero szm o sze z n aši
mi odgovornim i voditelam i leta 19 19 - 
na pout vzeli pod m oudrim  vodsztvom  
G o szp o d a  Regenta vitéz nagybányai 
Horthy M iklósa.

Z tov o dszűk an o ? zásztavo v  szmo 
z nevkleknyenov vüpaznosztjov sli i 
n ass  ednodüsnoszt, cilznánoszt 1 v 
lom  b iva jo u c ss  m oucs nam je prib o-

Prebiválsitvi LendavszNoga járása
T e, gda sze 19 4 1 .  augurzíusa  16  ga

Elküldték ■ minifstéri" 
umba Vasvármegye 
törvényhatóságénak 

muraszombati Járéfbeli 
tagjairól készített 

névsort
T u d va le vő  eg a m uraszom bati járás 

v is s z a t é r é s é i  v a 'ó  tekintette! V asvár
m egye tö fv é -y h a tó rá g i b izottságát fel
osztatták, h ogy a m uraszom bati já r á s 
t ó l  beh ívott 6 8  taggal kiegészítve 
h ívják ism ét élet:e . A törvényh atósági 
b zottság  tagjai t ő r é  a m uraszom bati 
já 'á s b ó l azokat h ívják ue, akik kö zé
leti v a g y  lársad alm l szerepü kkel, illet
ve m unkájukkal, v, gy  a m últban tan ú 
sított hü m agyarságu kk al rászo lgá ln ak  
erre és a lk a lm asak  a v isszatért nép 
érdekeinek képvise letére. Ezeknek az 
elveknek a f g y e lem b evéte iéve l álhteita 
össze O la jo s  Jó z s i f dr fő szo lgab író  a 
6 8  lör»é y h a ió iá g i b zottsági ta g n é v 
sorát.

A ré . 's o r  n em régiben  készüli csak 
el, ue m áris felterjesztették a b elügy- 
m iniszterhez jó v á h a g y á s  végett. Szám í
tani lehet arra, h ogy a b e lü gym in isz
tertől a jó .á h s g y á s  m ég ebben a h ó 
napban m egérkezik és így  V asvárm e
gye uj törvén yh ató ság i b :zottsága, 
k iegészítve « m uraszom bati já ’ á s  kép- 
vise ő vei, ii ég ebben a h ón apb an  meg 
Is kezdheti a munkát.

r: 1 1 d e zd a jsn y e  uszpehe. Púd tou zá- 
sztavo  zovém  tüdi V ász, d rági bratje 
i szesztre, v vrszte tiszti, ki g lász  jo 
ed insztvo, o p rá v la jo  z id a jcu cse  delo, 
szküpen s o is  s c ié jo  nosziti v nevklek- 
nyencm  vüpan y edne lepše i b á .zse - 
nejse b o d ccsr.o szti.

V L en davszkom  járá si doszta vsze- 
ga csaka na rešitev. Z a m u d n o st! 22 
iejt trbej doprinesztr. T o  je  pa szam o 
tak m o go u cse doszégno ti. cse nesze- 
b csno tá sztoupirno v szlűzsb o  szküp- 
noszti i ne z g á ry a m o  szam o szvo je 
c ie.

P. dam Vám sz v e jo  d eszn 'co , z vo- 
grszkim  posten yom  szi szégm m o v rc- 
kcu. I to naj bode z álo g , da i  brat- 
szktm ednom isle jn yem , z szküpnov 
m ocsjou v i z zavüp an yem  proti eden 
drügom i b odem o vkiiper de la li za 
bougso  i lepšo bodccsrioszt le rd a v- 
szko ga  járása , n ašega  várm egyöva  I 
i nase m ile D om ovine.

T ak  G o szpu dn i B -jug z nam i bode 
i b lig o iz lo v i  nase delo I

Vitéz g r ó f  TELEKI BÉLA 
f ő i s p á n  Z a la i á rm e g y ö v a

K Ö Z P O N T I  M O Z I
DITTRICh - mURASZOíDBAT

szeptember b. szombaton este '/29  órakor,
7. vasárnap */24, ö és */29 órakor

CAFE MOSZKVA
(C sa k  eg> é js z a k á ra )

szeptember 8 . hétfőn » 24 ., ó. és '/2 9 . ó. 
es 9.-én kedden este >/29 órakor

„Érik a buzakalászM
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9 Uendvidihi Magyar Közművelődési Egyesület
választmányi ülése

H é tfő n  d é l u t á n  v á l a s z t m á n y i  i l 
l é s t  t a r t o t t  a  V M K E  H a r t n e r  N á n 
d o r  e l n ö k l e t e  a l a t t .  A  v á l a s z t m á 
n y i  ü l é s e n ,  a m e l y e n  M i k o l a  S á n d o r  
é s  d r .  P á v e l  Á g o s t o n  i s  r é s z t v e t t e k ,

Járási mezőgazdasági bizottsági
A F e l s ő d u n á n t u l i  M e z ő g a z d a s á g i  

K a m a r a  é s  a  V a s m e g y e i  G a z d a 
s á g i  E g y e s ü l e t  k i k ü l d ö t t e i , v a l a m i n t  
a  g y ü m ö l c s t e r m e l ő k  V a s m e g y e i  
E g y e s ü l e t é n e k  k i k ü l d ö t t e i  é s  a K ü l 
k e r e s k e d e l m i  h i v a t a l  s z o m b a t h e l y i  
k i r e n d e l t j e  1 9 4 1 .  é v i  s z e p t e m b e r

é r d e k e s  m e g b e s z é l é s  fo l y t  a  m a 
g y a r  n y e l v  é s  s z e l l e m  t e r j e s z t é s e  
c é l j á b ó l  k i a d a n d ó  n y e l v t a n r ó l  é s
s z ó t á r a k r ó l .

ás gyümölcstermelői! értekezlete
h ó  1 4 - é n  M u r a s z o m b a t b a n  d é l e l ő t t  
1 1 - ó r a i  k e z d e t t e l  a  D o b r a i - f é l e  
v e n d é g l ő b e n  é r t e k e z l e t e t  t a r t a n a k .  
E z e n  é r t e k e z l e t r e  a  j á r á s i  m e z ő  
g a z d a s á g i  b i z o t t s á g  t a g j a i  é s  a  
n a g y o b b  g y ü m ö l c s t e r m e l ő k  h i v a 
t a l o s a k .

A NAGYVILÁG NAGY ESEMÉNYEI 
Hi történt a héten a világpolitikában!

Lényegtelenül csekélyek a magyar csapatok veszteségei augusztus 
második felében

A h on véd vetérkar k ö z t i : Az au gu sz
tus 18  án kiadott je lrn 'é s  óta c s a p a 
taink 2 5 0 - 3 0 0  kiion  éterre nyom ultak 
előre. V ad á izre p ü 'ő jn k  eredm ényesen 
harcoltak. A legutóbbi légiütközetek
ben tizenöt szo vjet gépet lőttünk le. 
Ligy gépünk nem tért vissza. U ászain k 
és vasutép itőcsapata in k  kiem elkedő

m unkája a gyo rs  e lőn yom u lás leh ető 
ségét és az utánpótlás zavarta lan ságát 
eredm ényesen  elősegítették.

V eszteségein k  aug. 10  tői szept. 1 - ig : 
halott egy tiszt, 154  főnyi legén ység , 
seb esü lt 37  tiszt, 376  főnyi legén ység , 
eltűnt 2  tiszt, 21 főnyi legén ység .

Az iráni béta* feltételei
B eavatott helyen  úgy tudják, h ogy 

a T eh erán nak »tadott brit szo v jet bé 
kefeltételek a k ö v e tk e z ő i: 1 ,  V édelm i 
intézkedések az o la jfo rtá so k  a k a d á ly 
talan használatának b izto sítására . 2 
K atonai b izton sági intézkedések iráni 
területen B aku  védelm ére. 3. Flotta 
tám aszpontok és repü őlerek a K asp i- 
tenger mellett. 4 A Perzsa  öbölnél 
le iő  olajterület m egszállása . 5. A 
transziráni vasú tvo n al b ’zto silása . 6 . 
A zoknak a ném et állam po lgáro kn ak  
k iutasítása va gy  b izto n ságba h elyezése,

akik  h ad kö teles korban  vannak és  
b ize n y o s  Időt Iránban töltöttek.

B a g d a d b ó l jelentik, h ogy a szovjet 
csapato k  m ár hatvan kilom éterre m eg
közelítették Teh erán t és rövidesen  v á r
h aló , h ogy o da m egérkeznek.

S tc c k h o lm tó 1 jelentik : E gy  Reuter- 
jelentés szerint az Iráni korm ánynak 
átadták t z  angol szovjet b ékefeltétele
ket, am elyek  három  fontos övezet át
en gedését kö/ete lik . Ezek : a kőolaj- 
vidék, a teheián i vasút, valam int 
T eb risz  váro s és cso m ó po n tja .

DOGODKI PO SZVEJTI

Szlédnye vöre Petrográda
P o  p o r o c s a n y i  b e r l i n s z k o g a  d o -  

p i s z n i k a  „ G i o r n a l e  d ’ I t a l i a " ,  s z o  
n e m š k e  p r e d s z t r á z s e  s z a m o  3 0  
k m  d a l e c s o d  P e t r o g r á d a  Iz S t o c k 
h o lm a  g l á s z i j o ,  k a  f in c i  Uid i z 
v e l k o v  n á g l o s c s o v  i d e j o  n a p r e j .

N y u v  o r s z á g  je  z s e  p o p u n o m a  
o s z l o b o d j e n i  i s z o  s z a m o  5 0  k m  
o d  P e t r o g r á d a .

G e n e r á l  V o r o s i l o v ,  k i  b r á n i  
P e t r o g r á d ,  j e  s z o l d a c s i j o  g o t p o -  
s z f a v o  p r i  z v ü n é s n y i  f e s z t u n g a j .

V dvema dnévome 10.000 sgrébleni
Iz B e r l i n a  g l á s z i j o ,  k a  s z o  n e m  - m a s i n s z k i  p i i k s ,  d o s z t a  v s z e f e l é  

ci n a  s z r e d n y e m  r u s z k o m  f r o n t i  m u n i c i j e  i s z o  z g r a b i l i  1 0 . 4 5 0  
v n i c s i l i  7 0  t a n k o v ,  2 7  s t ü k o v ,  1 6 9  r u s z o v .

Irán Je kapihalérao
P o  p á r  d n é v n o m  p r á s z k a n y i  j e  

I rán  d o j  p o l o z s o  o r o z s j e .  V k r á t -  
k o m  s z e  z v é z s e  m é r .  P ő l e g  fé 
p o g o d b e  m o r e  I r á n  d o v o l i t i  a n -

g l č z s o m  i r u s z o m ,  k a  v é k s a  s t r a -  
f é g i c s n a  m e s z t a  l e k o  p r é k v z e m e .  
E sz i  s z e  r a c s u n a j o  t ü d i  p e t r ö l i o v a  
p ú l a .

Japán protesstéra v Ameriki
Z a v o l o  l i f r a n v a  a m e r i k a n s z k o g a  p r o t e s z t  v B e l ő j  h i z s i .  Z o d g o -  

b k ^ a  prOk V l á d i v o s z t o k a  v R u -  v o r o m ,  s f e r o g a  j e  d á l a  A m e r i k a ,  
s z i j o ,  j e  j a p ó n s z k a  v l á d a  v l o z s i l a  s z o  j a p o n c i  n e z a d o v o l n i .

3 cső, kis áramlogyasnős s 3 hul
lámhosszon Furópa vétel A  három- 
fej védjegyű O R I O N  20?B  telepes 
rádió a villanynélkuli vidék nélkülöz
hetetlen kapcsolata a nagyvilággal 
H u llám csa p d ák ka l lokozott szelek
tivitás, permanens dinamikus h a n g 
s z ó r ó  e l s ő r a n g ú  h a n g h a t á s

Tiszti értekezlet Olajos főszolgabírónál
Közellátási és közigazgatási ügyeket beszéltek meg

A ugusztus 30  án szom b aton  jegyzői 
értekezlet volt O la jo s  Jó zsef dr. fő- 
szolgab iión ál. Az értekezleten té iz fv e -  
vő jegyzők kérték a fő szo lgab író t, h ogy 
tiszteletük k ife je z é lé rő l, h iva ta lo s  utón 
értesítse a m uraszom bati já rá s  volt 
katonai parancsnokát, R ad ván y i Jó z se f 
ezredest és S k o lák  Ernő század o st, a 
h e ly e id é t, akiknek a vezetése alatt a

kirendelt jegyzői kar működéséi meg« 
kezdte.

Ezután közellátási ügyek megbeszé
lésére került ■ sor. Msjd az országos 
ő szi vetőmag akcióval kapcsolatos dol
gokat tárgyalták le. A tlazll értekesiet 
elhatározta, hogy a járás gazdái ré
szére nemesített vetőmagot kér. Végül 
b iza lm sa  természetű közigazgatási 
ügyeket beszéltek meg.

Nove kotrige za vármegyővszki 
törvényhatósági bizottság (oblásztni odbor)
K a k  j e  z n á n o ,  j e  o b l á s z t n i  o d 

b o r  r a z p ü s c s e n ,  á r  z  s z o b o c s k o -  
g a  j á r á s a  p r i d e  n o t r i  6 8  n ö v i  
k o t r i g .  I m é n a  té  n ö v i  k o t r i g  j e  
d r .  O l a j o s  J ó z s e f  f ő b i r ó v  o d p o s z l o  
n a  m in i s z t e r s z t v o  v  p o t r d i t e v .  T é  
k o t r i g e  v s z e  m á j o  v e r n o  z a s z l ü -  
z s e n o s z t  z a  v o g r s z k o  o g v ü s a n y e

i szo v pretecsenom vrémeni za 
lüdsztvo doszta hasznovitoga vcsi- 
noli.

Pricsakűje sze, ka sze té ko
trige zse v tóm meszeci potrdi
jo i tak vármegyővszki oblásztni 
odbor, szpopunyen z novimi na
šimi zasztópniki lehko zacsne delo.

Konferenca jtetekoga hmetijszkoga odbora i szádjáról
O d p o s z l á n c i  k m e t i j s z k e  zborni- trgovino bodo meli szeptembra 

c e  g o r n y e - d u n a v s z k o g a  déla.kmé- 14-ga t .  I. ob 11. vöri pri Dobrai 
c s k o  i s z a d j á r s z k o  drüstvo vár- konferenco z kotrigami járáskoga 
m e g y  ő v a  i z a s z t ó p n i k izazvüncsnyo kmetij, odbora i z véksimi szadjári.

PrJgléssJtJ sse morejo
vsze terjátve, dugovje, vrednosztnl papért I dohodki od négibajócsl 

vrédnoszt v presztorl bivse Jugoszláv!]«, zvün nazáj prlkapcsenl krajev 
po sztányi aug. 31.-ga L I.

P o  zrendelü/anyi miniszlersztva sze 
do szept. 30. morejo priglátzlli:

a) terjatve próti kaksojkoll oazébi;
b) vrédnosztne papére (akcije, kau- 

cije ali drzsávna dúzsna plazma);
c) vszo negibajőcso vrédnoszt I nyé- 

ne dohodke;
d) vsze drüzsbe, podjélja i konzor

cije;

e) vsze dugé pod kaksimkoll laté- 
nőm (tüdi kmécske).

Sto bi v lom terminusi zamfldo pri- 
glásenye, ali bi pa kaj nelsztlnsskoga 
prlglászo, bo po zikoni kastlgani.

Za priglásenye polrébni formulád i 
lüdi lanácsl ase dobijo v Saláról gaszl 
— Muraszombati Takarékpénztár r. t. 
v Szoboti.
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Előfizetőink figyelm ébe!
Az Országos Magyar Sajtókamara 

rendelkezése értelmében a kiadóhiva
talok bOntetés terhével köteletek az 
előf'zetéaek megújításának kérdését 
kifogástalan rendben tartani.

Evégböl kénytelenek vagyunk nyo
matékosan felkérni igen tisztelt Elő
fizetőinket, hogy lejárt előfizetéseik 
megújításáról s esetleges hátralékaik 
haladéktalan rendezésérő gondoskodni 
szíveskedjenek.

Ennek megkönnyítésére, lapunk mai 
számához azoknak sz előfizető nknek, 
akik hátralékban vannak, csekklapot 
mellékeltünk, amin a befizetés eszkö 
zölhető. A kiadóh ivatal.
Po lgári fin isko la m egnyitása Mu 

raszombatban. Az érdekelt szü'őkkel 
közlöm, hogy f hó 13 án d. e. 8 -1 2  
ig próbabeiratást végeztetek a polgári 
f.u-Iskola számára. Jelentkezhetik min 
den tanuló, aki a IV. elemit, vagy en
nél magasabb osztályt sikeresen elvé
gezte, eltekintve attól, tud-e magyarul 
vagy nem. Ha elégséges tanuló jelent
kezik, úgy előterjesztést teszek a pol
gári fiú iskola megnyitására. Apióba- 
beiratásra jelentkezni kell a lent jelzett 
napon az itteni polgári leány iskola 
igazgatóságánál (a várkssté'yban). — 
A tanügyigazgatást kirendeltség veze
tője: Rhosóczy.

Po lgárszka meacsanszka sola za 
dec ike  azé odpré v Szobát). Pri
zadetim aztarisom naznányamo, ka té 
mészec 13 ga od 8 —12. vöre bode v 
giádi (dtfigi stok) notripiszanye v pol- 
gárszko solo za decske. Gori ize vze- 
mejo decski, ki szó koncai 4 klásze 
JAdszke tőle szkoncsali ne gledúcs na 
tő, ali znájo vogrszki all né. Csi sze 
ji zadoszta priglászi, naptárim pred
log, ka sze polgárszka sola za decske 
odpré. — Vodtt elszívó pro szvit noga 
ravnltelsztva: Rhosóczy sz. r.

TOdi po zimi osztáne vöra za 
edno vöro naprej. Raciunanye csa
lta  po nővoj vöri bi zdaj v jeszén 
mogli szpremeniti po célom országi. 
Prisil szó pa do zaklücska, ka je v té 
svOnrédni prilikaj bögse létasnye ra- 
csunanye csaaza i tak vöre osztánejo 
netzpreményene.

A muraszombati á ll. polgár le 
ányisko la ünnepélyes megnyitását 
szeptember 15-én tartjuk. A beirt ta
nulok fél 9. ólára jelenjenek meg a 
Vár „Egéssségház" felöli bejáratánál. 
A beiratási dijat (6.10 pengőt) lehe
tőleg minden tanuló hozza magával. 
Tájékoztatásul közöljük a szülőkkel,

K ö z é p * Svédországban egy 
hatalmas forgószél

többek között egy egész prém- 
farmot is a levegőbe emelt. A 
ketreceket a szélvihar elmúltával 
a farmtól két-három kilométernyi 
távolságban találták meg. A nagy 
károkat okozó forgószél erejére 
jellemző, hogy egy erdőben 75 
méter széles csíkban minden fát 
gyökerestől kitépett.

Az Assopress jelentése 
szerint

az angol légihaderő tervbevette, 
hogy a tisztek mellé a jövőben 
női tisztiszolgákat oszt be.

Mltmi kintiünk, tartozások, trtékpiiink, ingatlanok h  
ingatlanok óllal jindtlnik kijilutin

A tn. kir. minisztérium 5 780/1941 
M. E száv u rendelete értelmében 
1941. évi szeptember hó 30. lg sta
tisztikai adatok gyűjtése céljából az 
1941. évi augusztus hó 31.- lkl állapot 
szerint beje lentendő!:

a) A volt Jugoszlávia területén — a 
visszacsatolt délvidéki terület kivéte
lével - - lakó vagy ott székhel yei bitó 
adóssal szemben fennál'ó mindennemű 
követelés ;

b) a volt Jugosz'ávia területén — a 
visszacsatolt délvidéki teiűlet kivéte
lével — lakó vagy ott székhellyel bitó 
adós által kibociátott értékpapírok 
(részvények, záloglevelek, államadós 
sági és mát kötvények stb.)

c) a volt Jugoszlávia területén — a 
visszacsatolt délvidéki terület kivéte

lével — fekvő ingatlanok és azok 
után járó szolgáltatások;

d) a volt Jugosz'ávia területén — a 
visszacsatolt délvidéki terület kivételé 
vei — lévő vállalatok és vállalati ré 
szesedések ;

e) bármely állambeli külföldi hitele
zővel (Ideértve a volt jugoszláviai hi
telezőket ia) ssemben fennálló bármi
lyen jogcímen alapuló pénztartczáaok 
(földmivea adósságok is).

Aki a bejelentést elmulasztja vagy 
valótlan bejelentést tesz, a tör< é n y  e'ő 
Írásai szeriot su'ycsan büntettetlk.

A bejelentéshez szükséges nyomtat 
ványokkal és felvilágosításokkal a 
Muraszombati Takarékpénztár R t , Mu 
raszombat, mint a Magyar Nemzeti 
Brnk megbízottja, díjtalanul szolgál.

W «rtHiim *caisAk-------
vaskazetták, iürészporoskályhák, töltő
kályhák, lolytonégőkályliák, tűzhe
lyek, jégszekrények • újak és használtak, 
nagy választékban kaphatók SZL'CS- 
nél, SZO M B A T H EL Y , Kossuth L. u. 19.

77 év óta fennálló egyedüli keresztény

látszerész
(optikai) szakület

Z I G L I H G  A N N I, SZOMBATHELY
Sxe n lh áro m ság -té r IS .

V . _ '

Vegyeskereskedői figyelmébe a
Elsőrendű finom szeszből készült H  
ételecetet szállít napi áron min- ■  
den mennyiségben vitéz N É M E T H  am  
Gyula szcszecetgyár, Körmend. Tel. 9 ™

hogy az évi tandíj teljes Összege 40 
pengő, melyet 8 havi íeszletben kell 
fizetni októbertől májusig. Mé ányos 
esetben a tanulók tandíj kedvezmény 
ben részesülnek. Az évi tandíj össze
gét a tanári testület a tanu'ok tanul
mányi előmenetele és a szü'ük anyagi 
helyzete alapján állapítja meg, az alabbi 
tandijf zetési fokczit szerint. Teljes 
dijat f zet a tanulóénak legalább 35% a, 
1. fokozatú dijkedvezn ényt (32 P) nyer
het a tanulók 30%- a, 2. fokozatú díj
kedvezményt (24 P) nyerhet a tacu’ók 
10% a, 3. fokozatú díjkedvezményt 
(8 P) nyerhet a t anuók 5% -a, teljes 
díjmentességet nyelhet a tanu'óknak 
legfeljebb 10% a. A tandíjkedvezményt 
a tanulóknak kérvényben kell kérniök. 
A kérvény nyomtatványokat az osztá'y 
főnükök a tar év elején kiosztják a 
tanulók között. Igazgatóság.

D rzsávna d ek lišk a  po lgárszka  
(m eacsanszka) so la  sze szeptembra 
15-ga öszvetno odpié. Vpiszane dija - 
kinye naj pridejo ob pö 9. vöri pred 
grád pri glávnl viátaj cd .Zdravsztve 
noga dóma*. Po mogöcsnoszti naj 
vszaksa prlneszé 6 P. 10 filkrov za 
notripiszanye. Postüvanim sztarisom 
naznányamo, ka ize od sóié Ktno 
plácsa 40 pengöjov v 8 rátaj od ok 
lobra do májusa. Od té sume sze po- 
püsztlj tisztim dljákinyam, atere do sze 
dobro vcsilé i szó szlromaskési stla- 
risov, ka pa profeszorszka konferenca 
szklene. Popüszt morejo dijákinye pi- 
szmeno proiziti pri szvoji razrédnikaj, 
od koga tüdl v zacsétki leta dobijo 
potrébne tormuláre za prosnye. — Rav- 
nátelsitvo.

Télen  is megmarad a .nyári*  
időszám ítás. A nyári időszámítást az 
ősz beköszöntésével sem fogják meg
változtatni. E kérdéssel a közelmúlt
ban foglalkoztak és megállapították, 
hogy a jelenlegi rendkívüli viszonyok 
az időszámításnak egy órával való 
eltolását a téli hónapokra is indokolttá 
teszik. így tehát a mostani óraszámi- 
tás az ország egész területén a tél 
folyamán is változatlanul fennmarad.

F agyla ltra  nem szabad sört inni. 
A rajnai St. Ingbeitben egy f atal- 
ember több adag fagylalt bekebelezése
után néhány pohár sört is telhajtott. 
Másnap reggelre borzalma* kínok 
között halt meg.

Nemzetgazdasági érdek a

G A Z D Á K  B I Z T O S Í T Ó
szövetKezeT e-nét

biztosítani. • M i n d e n n e m ű  b i z t o s í t á s o k a t  k a r t e l t e n  k í v ü l  v á l l a l  

F ő k é p v i s e l ő :  FL ISZÁR KÁROLY, ÍT1URASZOMBAT

Benko József
h ú s á r u  é s  k o n z e r v g y á r  

M U R A S Z O M B A T

T elefo n  : 8 és 80  •  S ü r g ö n y :  B e n k o ,  M u ra 

szo m b at » P o sta ta k a ré k p é n z tá r i c se k sz . 74 0 0 9

POHIŠTVO
v v e i  k o m  odebéranyi

szamo pri

László Ignác-i, Szombathely
Hitra i Mesna posztrej?«ha 1 Erzsé’ J e t  k i r á l y n é  u tc a  23
/athejvajte poniidhe' T elefon  23. S

Battyandi gőztéglagyár
~ B«ttyén«l (Vas tn.)

M ind en n em ű té g la g y á r i  k é sz ítm é n y e k  n a g y  ra k tá ra .
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Drővne novice
V Ausbachl (B ajo rszk o) je bila 500 

km „g o lo b e c s a  tekm a*, na steroj je 
pár g o ló b o v  ua minuto p o p récsao  470
m. pre lete lo .

A rg e n t in s z U o  ji iz s n o  b r e g o v je  sze
v zádnyem  csaszi p rem in y á .a , Po mi- 
aienyl g eo lo g u so v  je tömi tó zrok, ka 
sze júzsni kráj zem lé zrcsn e  m cctn o  
szegrévati, cs i rávno )c na zeniti tó 
n ájb o le  m rzeo íao.

V K ö ln i  pri kopan yi szó n liaii ősz- 
tanke rim szki his stere szved o csijo  od 
nyúve v isztke ku'.lú.e.

N ö v i d iv a t  z a  b a ju s z ! .  .D a ily  
M ail* an gleške noviue p išejo , ka na 
angleskom  pá b a ju iz i pridejo naprej, 
ár nega z sá ,fe  i kiing za briti.

S z é r iv a  s z t a  g r á t a l a .  D vá lovca 
szt.a v N ep áli sla  t 'g iise  sztrélat. V 
km icsnoj n ó csi szta szpadn ola  v edno 
g lo b o k o  jam o . V toj neprljétnoszti rzta 
z ag ied n ola  t g risa , steri je tam meo 
sz á 'á s . T á  zverina n yivaj né b an lüvala, 
a li od sztráh a  szta do ge jd n e  popu- 
n orra sz é r iv a  grátala .

M e k s z ik ó . V edriom spitali szó v iá - 
cstii 3  letn o ga  p o jb a, sleri je 16 8  cm 
visz ki b !o. T o j rág.'o j rászti je  zrok 
bolezen vscsitasz ti z sleza j(p aizsm ir;gy).

N e v a r e n  s p io .  V üch retri v Ausz- 
trlji je  pri nak ádanyi széna sz kot 
szpád n o la  edria vipera. Triletni decs- 
kec sze je z ic s n o  z go 'ázn o  sp iiati i 
veszélo  szm ejáti, gda sze je kacsa v 
ko lobar zaszü kn ola . K szrecsl je mati 
p ra veg a  h ipa na pamet vzéla i rešila  
szina od n evarn ega  pika.

D r á g i  papér z a  pakivanye. V 
Fran c ji M ara ím -V ille  várasi szo pri- 
ednom  m eszári b lágo  notri zoszükali 
v eden 60 0 0 0  frank vrednosztm  pa- 
pcr. P o lic ija  je  vö n ajs la , ka szo lé 
vR d u o sztn i papérje Jászt edne banke 
v V alenclenniesi.

P e t n á js z e t  , J u  52 *  velki nem ški 
eroplárrov je n a  szrednyern ruszu izkora 
fronti od jum usa 2 2 -ga do aug. 8  ga 
23 3 6  krat letelo i 440 000 km preleteli. 
T é veiikán szki eropláni szo 27,000.000 
kg vszefelé  m unicije zvozili l 238 1 
rar.yencov pripe lah  doraó. M ed temi 
15  erop lán am i je escse 12  v popu- 
num a do b ro m  sztányi.

B r a t a  j e  r e š i l a .  V H am burgi sze 
je zgód ilo , ka je med sp ilan yom  leta 
sztaro d é le  v vudó szpadnolo. N yeg- 
va trih tn a  szesztra ga je za viaszé 
zgrábila  i ga  tak d u g j  d rzsála, d okecs 
je né p riš la  pom ócs.

Z m ö to  s z e  j e .  V H olandiji Labau 
vá tá sl je  eden pö rgar vecskrát bole 
rad v ku p ico  pogledn o , kak bi pa 
írbelo . E d n ók  pa, gda je pijen so  
dom ó, je  sztöp o  v vodin o  Sch eld o  i 
sze tak kom öt zaesn o  azlácsiti, ka szi 
vóm otno g la s u  naj na poesinek dene. 
M im oh o décsi lüd jé, sterim je pravo , 
ka je vo d a  p o szte la , szo ga kom aj 
odvrn oli od to ga trm a sz to g a  nakanénya.

N em ški pro tlletálszk i stűki szo 
doszegamao 2500 neprljátelszki erop- 
lánov doj sztrčlili.

A Vendvidék és népe
( 1 n t r u o r  . J on ő  tan  f e l ü g y e l ő  e l ő a d á s a  I l i i t .  V i l i  5 - é n  az 
a l s n l e n d v u i  é s  n w r u s z o m h u t i  j a n i s  t an í t ó in ak  f o g a d a l o m  
tó tó l ' '  a lk a lm á v a l . )

(Folytatás)

F o g la lk o z á s

A lakosság nagyon csekély kivétellel 
földinivelő. A/, ege s/ vidék hazája a tipi
kus kisgazda rendszernek. A ló és szar
vasmarha tenves/té . i I endva-patnk men
ten vallik ki a legjobban. 1921-ben volt 
itt ó l 00 drh ló, áO.OUO szarvasmarha (itt 
megemlítem, hogy nálunk már 2 holdas 
gazdának is van legalább egy Mhene), 
37.000 sertés és 14 3.000 s/árnvas. E szá
mok arról tanúskodnak, hogy a vidéknek 
ezen tételekből aránylag nagyon nagy volt 
a kivitele. (Angliába szállítottuk a sertést, 
Svájcba szárnyast, tojást...) A szarvasmar
ha tnlnyomó része szimentáli faj keresz
tezéséből áll. Ezt a fajt boldogult gróf 
Batthyány Zsigmond honosította meg. 
Éppen úgy az <> érdeme, hogy vidékün
kéin elterjedt a jorksiri sertés faj. Az em
lített ióur birtokán óriási kiterjedésű fa
iskola volt, ez a jugoszláv megszállás altat 
teljesen tönkre ment. A/ uradalom posta
könyvei azt bizonyítják, hogy ezt a fais
kolát ismerték az egész föld kerekségen, 
akar csak a vendet magát. Tönkrcmené- 
sének oka a földreform volt.

A vend ezermester. Majd minden esz
közét maga készíti. Jobb gazda itt nem 
képzelhető el többé kevésbe berendezett 
műhely nélkül. I láziipartink közül emlí
tésre méltó a fazekas ipar. Gcröházán, 
Musznyán, S/eutsebestyénén es I iléieon 
majd mindenki fazekas. Ismerik a házivá
szon készítését is, amely háziipar azonban 
kiveszőben van, valamint a késnuivcs ipar 
Kerkas7abadhegyeit. Dacára, hogy a vend

vidék népe virágkedvelő s valódi virággal 
szereti díszíteni házának ablakait, azzal 
tömi meg a kertjét, mégis találunk itt 
olyan művirágokat, hogy kiállításon is 
megállnak helyüket. Képesítéshez kötött 
iparágakkal is foglalkozik népünk. Főleg 
a kiMpai van elterjedve. Nyersanyaghiánya 
miatt gyáripar nem fejlődhetett ki vidé
künkön. A vend élelmesség mégis feltalálta 
magát ezen a téren is. Mél biztassanak csak 
megnézni a Berlintül-Eondonig s már Bu
dapesten is ismert s a szószoros értelmé
ben modern Beukö-féle husárugyárat, 
( iveties s azután a Siftár féle fehérnemű 
gyárakat, a Dittrich-félc bádogáru gyárat 
s a Eaflik-Stuein az ország egyedüli be
tonú gyárát —  mind Muraszombaton.

Amint az előadottakból kitűnik, itt min
denütt az élelmesség, szorgalom s kitar
tással párosult szerénység és munkaszere
tet nyújtja ( ülök felé baráti kezét, fogad
ják el szeretettel e baráti jobbot átféri a 
néptől, amely mindig magyar volt, az 
akar maradni s ezért az elmondottakból 
kifolyólag Önöktől nagyon, de nagyon 
sokat vár. Munkájuk azonban még sem 
ígérkezik nehéznek akkor, ha magukkal 
hozták az ismert magyar szeretető!, odaadást 
s velejáró türelmet.

20 perces előadásommal végeztem. 
Sokat-sokat mondhatnék még, megteszem 
ezt még majd alkalom adtán.

Most munkájukra Isten áldását kérem, 
valamennyieknek valamint szegény vend
vidékünknek s vele minden magyarnak 
kívánok : Szebb jövőt!

(Vége.)

A Mura a vereség ellenére jó jáfé- 
kot mutatott é l ha így játszik tovább, 
nem kell a csapatot félteni a rossz 
szerepléstől.

Az I. osztály többi 
eredménye!

P ét-S Z F C  II. 2:1, E'őre—S’ófok 
2:1, A jka-K in izsi 1:1, Várpalota— 
Celldömölk 8 0, Kőszeg -Z alaeger
szeg 1 :0.

A bajnokság á llá sa :
1 Unió 1 1 — — 8.0 2
2 Kőszeg 1 1 — — 1:0 2

3 - 4  Pét 1 1 — — 2:1 2
3 - 4  Előre 1 1 — — 2:1 2
5 - 6  Hajmáskér 1 1 — — 3:2 2
5 - 6  Fűzfő 1 1 — — 3:2 2
7 - 8  Ajka 1 — 1 — 1:1  1
7 8 Kinizsi 11. 1 — 1 — 1:1 1

9 - 1 0  SzFC II. 1 —  — 1 1:2 0
9 - 1 0  S  ótok 1 _  _ I 1:2 0
11-12 Mura SE 1 _  — 1 2.0 0
1112 Haladás II. 1 —  — 1 2:3 0

13 Move ZSE 1 —  — 1 0:1 0
14 CVSC 1 — — 1 0.8 0

A jö tö  heli m űsor:
Fűi fő -H a lad ás  11.
Hajmáskér—Ajka
Kinizsi —E őre
Siófok — Pét
SzFC. II --U u !ó
CVSE -Move ZSE 
Kőszeg —Mura SE

Szebb jö v ő t ! Adjon Isten ! Matói 
kezdve a MLSZ rendelkezése értelmé
ben Magyarországon ezzel a köszön
téssel üdvözlik a közönséget a futball
csapatok a mérkőzések előtt és után 
egyaránt. A .Szebb jövőt" a vendég
csapat mondja, amire a hazai csapat 
válaszol: .Adjon Isten".> f o  n  t

Szerencsétlen körülmények között elveszítette 
a Mura első bajnoki mérkőzését

F ű z f ő  — Mura S .  E .  3 : 2  ( 2 : 1 )

M a g y a r o r s z á g i  b o r t e r m e lő k
boréi II I

állandóan k a p h a t ó k
V asárn ap  délután játszotta  a M ura 

e llő  bajnoki m érkőzéiét. E  lenfele az 
e lső  osztály  legerőseb b  csap ata, a 
Fűzfő  volt. A M ura ennek ellenére jó ' 
m egállta a helyét és csa k  a szerencsén  
mullott, h egy  nem szerezte m eg a 
bajnoki találkozó m indkét pontját.

A szokott ü ssz rá llílá sb a n  kezdi a 
hazai csapat a játékot es  néhány len
dületes tám adás után h am arosan  gólt 
is ér el. Az 5 percben K ukan ya szép 
labdát ad G o m b o sa in ak , aki védhetet- 
lenü! talál a h á ló b a. 0 :1 .  A M ura 
to váb bra  is  tám adásb a  m arad, ennek 
eilenére Fűzfő  ér el gó lt. A 19  perc
ben W inkler lab d áját Jan d l elnézi é* 
a könnyű lab da a h á 'ó b a  gurut 1: 1. 
A potya gól letöri kissé a M urát, 
am inek eredm ényeképen a tám ad ásb a  
lendülő Fűzfő  a 38 percben m egseerzi 
a vezetést 2 : 1 .

A m ásod ik  félidő legele jén  a Fűzfő 
váratlanul ú jabb  gó lt lő . 3 : 1 .  A  M ura

nem adja tel a harcot, eiósit és soro
zatos támadávaitól Gombossl révén a 
22 percben gól születik 3 2. Ezután 
mind'g nagyobb fölénybe kerül a Mura, 
Bosiina nagy kapufát is lő, de az 
egyenlítő gól nem születik meg. A 
Fűzfő védői az utolsó percekben két 
tizenegyest is vétenek, a játékvezető 
azonban egyiket sem ítéli meg.

T itá n  J á n o s  bortermelők eladása pincéjé
ben, Kisszombaton, Muraszombat mellett.

KIADÓ SZOBA 1 - 2  kisasszony
részére. C m : a kiadóhivatalban.

■ • V  k ásán ál! „V»uch“  ayártm fcnyy  
k e ré k p á r a l a p * .  ÉrdakU M nl (ah at  

a  X vé r k ö n y v k e re sk e d é sb e n .

S t i v á n  E r n ő
műszaki szaküzletemb.tei»»b.d.a9 ur 5 HádióhészfilehBh

nagy választékban 12 havi részlalfizaMara
Philips — Orion — Siemens — Blaupunkt — Rad ione 
Telepes rádiók, akkumulátor és szárazelem fűtéssel

SILÓ . golyóscsapágyak ( K E R É K P Á R O K !  Fényképészeti cikkek 
Autófelszerelési cikkek j Varró- és írógépek | Varta akkumulátorok

SHELL  KOOLAJ R. T. LERAKATA

Pálcsics Ferenc
A nyaggyüjtö  : M uraszom bat, Rákóczi ut.

Simon Emilné

nagykanizsai fonalfestőgyár - Nagykanizsa
V á lla lja  m in den n em ű férfi é s  n ő iru h ák  festését és tisztítását, valamint fonal és végáruk 
festését é s  k ikész ítését.

___________________G y á r :  Nagykanizsa, Magyar utca 86. - Telefon 43.
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\ TOLDI
* * • • • • • • • • • • • • • • • • •

Versusko pripovedávanyc / Szprávleno po 
Arany János-i / Na Vend jezik obrnyeno po 

K a r d o s  J á n o s  i

X I . S z p é v .

Na bréjfi Dünaja jé edna /.ásztava, 
i k nyé en píszan csiín privezan odzdola, 
rávno taksa jeszte prék na Pesta kraji, — 
zásztava tam zgora, estin pa na válovji. 
Sürka pót je voda, i cslovek je plót n yé ; 
naszrédi sze eden záton vu nyö vlecsé, 
vmorszki jc té záton : od szédmoga dneva 
z krvjov zsivé, kak pijáca krv zselecsa.

Ide veliki cseh od Biidine gráda, 
plésc z velkim konyoin med prigradom 

znótra;
rúzsno kuné, vógre ospotáva zdrzno, 
ka pré nega, ki bi sze zsnyim mérő szrdesno. 
Ali, h a j! na sztráni pesta krics radoszti 
v megnenyi nasztáne, i hrabnka v liidsztvi: 
nepoznani vojnik na esrnom jahanci 
gézdi i blízsa sze na bitje k zásztavi.

Vitjé lebke nyegve je dolipüsztseno, 
zs nyega vrília belo pero povešeno;
Toldi (ár on je bio) nyé doliodvézse, 
preci prisztópijo králevszki vitézje,
I plavajo z perom, póleg csészti szvoje, 
k cseszkomi vojniki, prék na sztran Biidine ; 
ete krvno szvoje pero zs nyim vözm eni: 
ino tak znaménye na bitje podeli

Medtem szó v büdinszki grád poszelnici síi, 
král i vnóga goszpoda szó doliprisli, 
obá vojnika pa v cstíne szvoje szela, 
i na meszto bitja ednáko plavala.
Tam Mikié«, kak znáglics je na brég vő 

szkocso,
je vu estin szvoj brszno, nazá ga potocso : 
té pa, kak po lédi, leto po válovji,
I z góbeom v brég vdaro prék na Pesta 

kraji.

Pita ga cseh : zaká bi on zdá tó vesino, 
ká bi szvoj estin nazá vu Diinaj porino? 
„záto —  odgovori cseszkomi vojniki, — 
en estin je zadoszta ednomi eslovcki: 
Edén náj dnesz éti nájde piacsen konec, 
nede potrcbüvao zse vecs esti na mrtvec 
tó erkócsi Toldi vkűpc dene roké, 
zdéhnc ino Boga szi na pomőcs zové.

Potom veli: „vojnik podajva szi roké, 
né szi zbantüvao ti méné, ni jász tebé; 
boj vu szkrádnyem hipi szrdce nájno csiszto, 
na szmrtnoj poszteli sto nebi odpüszto?" 
Cseh nyerni z zseléznov rokajicov v rokó 
szégne, da nyerni vküpzmuzsditi more nyö; 
ali Miklós hitro na pamet vzemc tó, 
i prehiti nyega, da nyerni vrétese bő.

Ár vküppobcré on zdá mócs szvojo grozno, 
i sztiszne nyerni dlan ncvedétcstak zmozsno, 
da sze rokajica podá i raztencsi, 
i csehi vsziki prszt vözviné i zmuzsdzsi. 
I kak na szprotolétjc, gdarc sze sznég topi, 
z sztréhe hramöv voda cückov cürécs cüri, 
tak rávno sze vléva zdá krv zs nyega prsztöv, 
da ga lék obide nad Toldia moesjóv.

Potom pa popádne li z rokámi cscha, 
ino z táksov szilov trószi, sztéple nyega, 
da nyerni rogácse vszaka csonta v téli, 
i on Sze Miklósi klecsécs etak moli: 
„Proszim  te, színek moj, ncmaj mc fundati, 
vsze moje poistvo ti rád scsém tá dati, 
dvanájszet vitézov drágo, lépő vrédnoszt, 
í z mojov oszobov vréd vszo mojo vlád- 

noszt"

Toldia szrdcé sze nagne na tó prosnyo, 
„bojdi szi —  veli —  jaz vzemem tó poistvo, 
ali za szébe ga zadrzsati némám, 
materi ti vmorjeni szinöv jc tá dam.
Zdá ti kak ilm ostvo zsitek tvoj nazádam, 
aíi od tébe dónk tó priszego csákam,

KÖZGAZDASÁG
A vetőmagakcióban adott búza és rozs ára
30 holdnál klsobb birtokkal rondolkosö gazdák kölcsön 

vatöm agot kapnak
B áo ffl D ániel b áró  fö ldm ivelésügyi 

m iniszter elrendelte, h ogy azok a 
gazd ák , akik  a fö ld jük  bevetéséhez 
szükséges őszi búza- és ro z sv e fö n a g - 

nem rendelkeznek, vetőm ag k i
o sztásban  részesüljenek.

A búza- és rozsvetőm agot részben 
kö lcsö n , részben pedig  kedvezm én yes 
áron ad ják  ki. K ö lcsön  vetőm agot csak  
azok a 2 0  kát. holdnál nem n agyo b b  
szántóval rendelkező gazdák kap h at
nak, akiknek n incs vetőm agjuk és azt 
saját erejükből beszerezni nem tudják. 
A kö lcsö nvelő m ag pénzbeli egyen érlé- 
két a jö tő  ősszel kell visszafizetn i. 
K észpénzfizetés ellenében azok a 100  
kát. holdnál nem n agyo b b  szán tó fö ld 
területlel rendelkező gazdák kaphatnak 
vetőm agot, akiknek m egvan ugyan  a 
m egfelelő an yag i erejük, de jő vető 
m agot a környéken beszerezni nem 
tudnak. Ezek a gazdák a búzát m éter
m ázsánként 30  pengőért, a rozsot p e 

dig 28 pengőért kapják, Z6ák nélkül, 
a rendeltetési állom ásra szállítva. A 
vetőm ag m in őlégi feláráét, a tisztítási 
költséget, továbbá a b eszerzésse l, ki- 
o sz tá rs il já 'ú  költségeket és a vasúti 
szá llilás  költségét az államkincstár 
viseli.

A községek szerint összeirt ig én y 
léseket a rozsvetőm agra nézve h ala 
déktalanul, a búzavetőm agra nézve 
pedig legkésőb b  szeptem ber hó 1 5  ig 
kell bejelenteni a várm egyei gazd aság i 
fe lü g ye 'ő sé gcél. Erre kü lön ös n yom a
tékkai h ivja fel a gazdák figyelm ét a 
fö ldm ivelésügyi miniszter, mert a ké
sőb b  igényelt vetőm ag leszá llítása  nem 
tekinthető biztosítottnak.

A m uraszom bati járásb an  a katonai 
kö zigazgatás alatt is  történtek már 
intézkedések a vetőm ag a k c 'ó val k a p 
cso latb an . Legutolján ez ügyben múlt 
szom baton O la jos fő szo lgab írón ál fa r
tőit jegyzői értekezleten fo lytak m eg
beszélések.

Szemenye za széjanye de sze tálaló
Km etijszkt m iniszter báron  B án tíy  

D ániel je zrendeiüvao, ka sze za je- 
szenszko szejádev razláia  szem en, ki 
toga nem ajo. T ó  szem en de sze dá- 
va io  po znizsanoj cénl, ali pa na p ő - 
szido za edno leto i sze te p lácsa  po 
tlsztoj ceni kak de na drűgo (eszén. 
N a pőszido  do b ijo  tiszti km etje, ki 
nem ajo vecs kak  2 0  velki p lügov gtün- 
ta pa szó szi né zm ozsni küpiti dobro 
zrnye za szé jan ye.

Za go to ve péneze d o b ijo  küpiti sze 
men za szé jan ye tiszti grüntni vértovje, 
ki nem ajo nad 100  velki p lügov zem lé,

Kmetje nazáj dobijo konye, 
steri szó na Hrvacskom

Za csasza  szrb szke bojne je doszta 
nasi konyév osztalo  na H rvacskom . 
R acsúna|o, ka je oköli 25  000 konyov 
tam, stere szó za csasza  m obilizácije 
z o sz lo bo d jen i vo grszk i krajin  notri 
pőzvali. Kak szm o inform érani. je 
km etijszki m iniszter baron Bán ffy  D á
niel na prosnyo  km etov n ap ravo  po- 
trébne sztopá|e, ka sze té konyi kém 
prlvlé nazáj d á jo  szvojim  pravim  lászt- 
nikom . * I

zm ozsni bi szi pa bili küpiti dobro 
szem en, steroga v tisztom  kráji nega. 
T é  d ob ijo  o csiscsen o  szem en za 30  
pengőjov, zsito za 28 p engójov posz- 
rávleno na dom ácsi á llo m ás. Z sak li 
sze m orejo nazáj dati. V sze drűge 
szlroske noszi drzsáva. Sto  scsé  meti 
ló  zrnye ali v ednoj ali drűgoj form i, 
sze m ore vcsasz i zglásziti pri veskom  
poglavarsztvi.

V szobotskom  járási e ic s e  pod 
szo ldacsk im  rsvnanyom  szó sze zse 
pob rigali za to akció . Z ád n ji gyű lés 
je b io  prem inöcso szoboto  pri O la jos 
fó iz o lg a b irő v i z tálvzétjem  n o láro so v .

V is s z a k a p já k  H o r v á t o r s z á g b a  
té v e d t  lo v a ik a t  a  m a g y a r  g a z d á k .  
A szerb háború alatt igen sok  ló  k e 
rült a szerbektől v isszafo g la lt m agyar 
területekről H orvátországba. A  H orvát 
o rszágb a  tévedt m agyar területekről 
szárm azó lovak szám át kb. 2 5  000-re 
becsü lik . Értesülésünk szerint a káro 
sult m agyar állattartó gazdák k éré ié re  
a fö ldm ivelésügyi m inisztérium  ié p é ie -  
ket fog  tenni, hogy az élté vedt lovak  
igazolt m agyar tu lajdon osaikhoz m i
előbb visszakerüljenek,

Vár osi  moz i
M u raszom b at

Előadások : 1941. szept. 7-én 15 óra 15 p.
17 óra 30 p. 

és 20 óra 30 p. 
szeptember 8.-án 20 óra 30 p. 
szeptember ‘».-én 20 óra 30 p.

T a sn á d i F e k e te  M á ria  
és P á g e r  A n ta l le g jo b b  film je

„Zárt tárgyalás"

M an u fak tu rn o , p le te n o  i k rá tk o  blá- 
go , rázn i m o sk i sto fi, kak  tiid i spe- 
c e r ijsz k o  b lá g o , g la z s i  za u g o rk e  itd. 
sese  ved n o  d o b ite  po  z itiérn i ce jn i pri

Horváth Nándori
trgov. z mamuakturnim i mešanim blágom

Bagonya.

í r ó g é p e t  8
150-től Hermes Baby-t, 200 P.-töl Continental-t, 
tudok szallitaai. C iril és szláv betűs Írógépet nagy 
arban beszámítom. Raktáron van minden márkájú 
Írógép. Continental, Olympia, Erika, Remotor, Kap- 
pel, (iroma, Hermes. Halda, L'rania, Mercedes* 
Triumph stb. Szamolo és sokszorositogépek minden 
rendszerben raktáron Kedvező fizetési feltételek 
(12 havi részlet fizetésre is). írógép karbantartás. 
Czlet szerzőket nagy kereseti lehetöséggelfelveszek

KISS ELEK - Iróoepvállalara - Gyula

P H  I L I  P S ,  O  R I O N, 
M IN E R V A , S I E M E N S

szállíthatók.
9 hónapos jótállás legmodernebb 

javítóműhely.
9 12 h a v i  r é s z l e t f i z e t é s .

A lk alm i vétele k  —  csere

Rádió NEMECZ
Muraszombat

mi mmm m m  Sa jobb házból való
l a n O n C n B K  f.ut azonnal fel

veszek VLAJ JÓZSEF, pékmester Mura- 
— szombat, Petőfi Sándor utca.

da, esi bi sze tvoj dom taki vtono v mérje, 
vecs na eto zemló nepolozsis noge."

Vsze oblűbi zdá cselt v velikoj bojazni, 
i k estini ideta v miri i vtipazni; 
ali cselt za hrbtom potégnovsi rozsjé, 
szkrivoma k Toldii zevszov moesjóv vszeesé. 
Na szrecso Toldi tó vu tenyi Dünaja 
váravsi, popádne za rozsjé dévaja, 
Klecsécstróbi zdá té: „tniloscso, miloscso!" 
„ I’roszi jo od Boga! eto más pót! szrecsno!"

I tak z lasztit int mecsom ga zdá lepő 
vuszpi,

z tém nyerni vckvecsno miloscso podeli, 
v megnenyi odlóesi glavó od zsivota, 
tak da sze erdecsí mécs od krvi vérta.

Nagv választék kitűnő

LUT7ENBERGI
fajborokban

a legjutatiyosabb 
n a p i  á r b a  n.

Nádai József
bornagykereskedése
M uraszombat

Toldi pa na tnccsi nyö kumesz podrzsí, 
od hrabuke céla okroglina rum i: 
juvcsejo v radoszti, zásztave vetrijo, 
Büdine goré od niglasza grumijo

(Dale.)

Buzapác, műtrágya, takarmánymész

HEIMER ]enö és flrnold cégnél Muraszombat
Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiadó es szerkesztő mint a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor.

Muraszombatés Vidéke
Laptulajdonos . a Vendvideki Magyar Közművelődési Egyesület.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK
Negyedévre 1 20 P, félévre 2 20 P, egész évre f P. 

H IR D E TÉ S I Á R A K :
1 hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Főszerkesztő:
M A R  1 N F R  N Á N D O R  

Szerkeszti:
iíj. S ZÁS Z ERNO

= s
—

M FO JELEN IK M INDEN P É N T E K E N .

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miki«« ut 24 szám / Telefónszám 19 . 
Kéziratokat nem «5rzünk meg és nem adunk vissza.

X X X V . é v fo ly a m . / 17 .  szám . Á R A  1 0  fillé r . S z e p te m b e r  1 2 .  —  P é n te k .

A Délvidéket Benkó József képviseli a Magyar 
Országos Tűzoltó Szövetség elnöki tanácsában

A M a g y a r  O r s z á g o s  T ű z o l t ó  
S z ö v e t s é g  e l n ö k i  t a n á c s a  a  D é l 
v id é k  v i s s z a t é r é s e  a l k a l m á b ó l  a  
t a n á c s o t  e g y  d é l v i d é k i  t a g g a l  k i 
e g é s z í t e t t e .

A vála sz tás eg yh an gú la g  Benko 
J ó z s e f  m uraszom bati hú s- e s  
konzervgyárosra  esett. 

U g y a n e z e n  a l k a l o m m a l  a  h á r o m  
m e g ü r ü l t  t a g s á g i  h e l y r e  a z  a n y a 
o r s z á g b ó l  v i t é z  E n d r e  L á s z l ó ,  
P e s t - P i l i s - S o l t  v á r m e g y e ,  v a l a m i n t

P o l g á r i  k ö z i g a z g a t á s  m e g s z e r -  
v e z e s e  u t á n  a  v á r m e g y e  f e l ü l v i z s 
g á l j a  a  m u r a s z o m b a t i  j á r á s  k ö z 
s é g e i n e k  h á z t a r t á s á t ,  h o g y  a jö v ő  
é v i  k ö ltségv etést m ennél a lap osab - 
öan é s  le lk iism eretesebben  le h e s 
sen össz eá llítan i. A  v á r m e g y e  a l 
i s p á n j a  S z i k s z a y  A n t a l  s z á m v e v ő -

l’.cs/amoltunk már arról, hogy Mura
szombatban es az egész járásban zöldke- 
resztes egészségvédő munka indul —  ép- 
[x ii  úgy, mint Magyarország összes vi
dékein, - amelynek az a célja, hogy a 
népbetegségeket megelőzze és a csecse- 
rn< .gondozással egészségesebb nemzedékek 
fel növekedését segítse elő. A zöldkeresz
tes munka szervezése már hosszabb idő 
óta folyik és most már a cselekvő munka 

is megkezdődhetik.
Ingyenes tanácsadás lesz a csecsemők 

és kisgyermekek részére minden pénteken 
délután 2 4 óráig a muraszombati egész
ségházban. Terhes nőknek szintén pénte
ken adnak tanácsot, délután 2— 3 óráig. 
I gyancsak pénteken délután 3— 4 óráig 
lesz tanácsadás nemi betegek részére.

A tanácsadásnak elsősorban nem a be
tegségek gyógyítása, hanem a megelőzése 
a ^vlja. Éppen ezért tanácsadásra nem a 
betegeket kell elvinni az egészségházba, 
hanem az egészségeseknek kell elmenniök, 
illetve az egészséges csecsemőket és kis
gyermekeket kell elvinni, hogy ott a zöld- 
keresztes nővérek tanácsokkal szolgáljanak

v i t é z  H o r v á t h  I s tv á n ,  B a r a n y a  
v a r m e g y e  a l i s p á n j á t  é s  S o l t i  E rn ő t  
a  c s e p e l i  W e i s s  -  M a n f r e d  g y á r  
i g a z g a t ó j á t  v á l a s z t o t t á k  m e g .

A z ,  h o g y  a  m a g y a r  t ű z o l t ó s á g  
v e z e t ő  t e s t ü l e t é b e  a z  e g é s z  D é l 
v i d é k r ő l  é p p e n  B e n k o  J ó z s t f e t  
v á l a s z t o t t á k  m e g ,  n e m  c s a k  j á r á 
s u n k  t ű z o l t ó s á g á n a k  a g i l i s  v e z e 
tő j e  r é s z é r e  n a g y  k i t ü n t e t é s ,  d e  
a z  e g e s z  m u r a s z o m b a t i  j á r á s  t ű z 
o l t ó s á g a  s z á m á r a  m e g t i s z t e l t e t é s .

s é g i  f ő t a n á c s o s t ,  a  v á r m e g y e  s z á m 
v e v ő s é g é n e k  f ő n ö k é t ,  S o l t i  A m b 
r u s  s z á m v e v ő s é g i  f ő t a n á c s o s t  é s  
P e r l a k y  I s tv á n  v á r m e g y e i  s z á m -  
v i z s g á l ó t  k ü ld t e  k i ,  a k i k  a  h e l y -  
s z  n e n  v é g z i k  e l f e lü lv iz sg á l « ' )  m u n 
k á j u k a t .

gondozásukhoz, megnézzék, hogy nem 
fenyegeti e a csecsemőket valami lappan
gó betegség.

A csecsemőgondozás, a zöldkercsztes 
nővérek tanácsadása nagyon fontos és sok 
betegségtől és bajtol mentheti meg a cse
csemőket. Ezért

k ív á n a to s , h o gy  a te lje se n  in g y e 
nes ta n á c sa d á sra  s z e g é n y  és g a z 
d a g , m in d en k i, h a v o n ta  le g a lá b b  
e g y sz e r  v ig y e  el c se c se m ő jé t az 
e g é sz s é g h á z b a .

Terhes asszonyoknak ajánlatos már a 
negyedik hónaptól kezdve a megjelenés. 
A zöldkeresztes nővérek kioktatják őket, 
hogy miként kell élniük, ezen kívüli or
vosi vizsgálaton esnek át, amelyen meg
vizsgálják, hogy nem szenvednek e a valami 
nem látható betegségben, például vérbaj
ban stb. Megvizsgálják a terhes asszonyok 
vérét, hogy ha esetleg valami bajuk volna, 
még idejében lehessen kezelni és ne a 
születendő gyermek viselje egész életében 
esetleg anyja tudatlanságának vagy gon
datlanságának szomorú következményeit.

Trachoma betegek orvosi kezelése min
den hétfőn es csütörtökön délután 2 4
óráig tart.

A/ egés/ségházban a tanácsadásokat 

/i’ildkeresztes nővérek és orvosok végzik

V p o n d c l e k ,  s z e p t e m b r a  1 5 - g a  
p r i d e  z S z o m b o t h e l y a  v M u r a 
s z o m b a t  p r e d s z e d m k  á r v a s z é k a  
K i s s  G y u l a  Z s i g m o n d ,  d a  p r i  b i -  
r o v i j i  p r č k v z e m e  v s z a  á r v i n s z k a  
i t ú t o r s z k a  p i s z m a ,  p a  d r ű g e  v r ó d -  
n o s z t i ,  s t e r e  s z ó  p r e d  22 I c tm i  
e s z i  o d n e s z l i .

V b i v s o j  J u g o s z l á v i j i  s z ó  v s z a

Z se  szm o naznanili, ka sze v M u
raszom bati i po  célom  járáal notrf- 
vp e la  sz lű zsb a  Z elén o ga krlzsa, kak 
je tó z te  tüdi po célom  V cgrszko m  
o rszág i. Z e len i kriza óm orno szkrb  
n oszi za p o b ijan ye  vszefelé lodszki 
betego v. K ie n k i dáva  tan ácsé za m á- 
lo  1 cecátno d eco  v Z drávsztven om  
döm i p ó leg  grád a  vszakal pétek za- 
d ve csa ra  od 2 - 4  »őre, za n o szécse 
zsenszke v sza k si pélek od 2 —3  »őre 
i za szp o ln e betege tüdi vszaksi p é 
tek od 3  4 tő re .

Ár lé tan ácsi ne szlü zsijo  szatno za 
tő, kak azé naj beteg! vrácaijo , nego 
tüdi záto, kak sze jih naj h ábarao, záto 
je tüdi zdravim  prip o rö csati, ka sze 
n aj té »u godnoszti poszlözsijo , d o tics- 
no ka cecátn o  i m á!o  deco vecsk iát 
naj p o k ázse jo  szesztram  Z e lén o ga  
krlzsa .

T a n á cs i z avo lo  zdrávja  cecátje  i 
m áié decé szó pa ják o  potrebni, z ito  
je  pa zseleti, ka m eizecsn o  bár ednok, 
naj b o  sz iro icá k  ali b o gátcc, p o k á zse  
azvo je m álo déte szesztram  Z e lén o ga  
krizaa.

N o sz éc se  zsenszke s se  pa na| zae 
od  strtoga  raéazeca napré o g lá iz ijo , 
ár nylm  szesstre  po vejo , kak  naj zsi- 
té jo , n ad ale  je p a  doktor x v iiité r iv a  
c t i nem ajo k a k so  d tü go  fa lin go , na 
p é ld o  krvn o  bolezen  itd. P reg 'éd n e jo

teljesen díjtalanul. Természetesen nem Ír
nak recepteket, mert itt nem gyógykezelés 
folyik, hanem csak tanácsadás. Szegény- 
sorsú, terhes beteg asszonyok és nemibe
tegek esetleg részesülhetnek gyógykeze
lésben.

tá dela oprávlali na járaskoj bi- 
roviji i szó vesznice nO mele nik- 
sega ravnitelsztva v tóm dugová- 
nyi. Zdaj bo pá vsze po sztárom 
s l o .

Véksi tao tő árvinszki pfinez je 
v szobocskoj obcsinszkoj gaszi, 
pa szamo ménsi tao je v Ijub- 
ijanszkoj hipotekárnoj banki.

krv n o szécsi zsenszk i e s i bi kaka«  
betezsna b ila , p rá vo ga  h lp a  Ie jko  prótl 
p ride jo , né pa ka bi aaledi nedúzano 
déte b ilo  á ld o v  nézevesene m atere.

T rah o m a azé vráca l v sza k si p o n d é- 
lek I csetrtek od  2 - 4 .  vö re.

Vszi tan ácsi aze izter i d o k to ro v  ta o  
brezplácani.

Popoln im  sz iro tták om  azé p a  p o  m o- 
gö csn osztf tüdi brezplácan o v rásztvo  d i .

Tanllú l tanfolyam Cifltomli
A m. kir. Vallás- és Közoktatá

sügyi Minisztérium a Csáktornyái 
állami tanítóképzőben 7 —7 napos 
tanfolyamot rendez azon tanerők 
részére, akik iskoláikat Jugoszlá
viában végezték (ott nyertek érett
ségit, vagy tanítói képesítést).

Az I. tanfolyamon, 1941. szep
tember 15-én reggel 8 órakor 
kezdődik, s 1941. szeptember 21- 
én délelőtt végződik.

A II. tanfolyam 1941 szeptem
ber 22-én délelőt 8 órakor kez
dődik és 1941. szeptember 28- án 
délelőtt nyer befejezést.

A tanfolyamon résztvevők in
gyenes ellátásban fognak része
sülni a tanítóképző internátusában.

Felíílvizsgáljáh hözségeink böltségvettset
A vármegye számvevőségének főnöke a hely* 

színen végzi az ellenőrző munkát

Megkezdődik a zöldkeresztes egészség- 
védő tanácsadás Muraszombatban
A ta n á c sa d á s  in g y e n e s  - A b e te g sé g e k  m e g e lő z é se  é s  e g é sz s é g e s  

n em zed ék  fe ln e v e lé s e  a z ö ld k e re s z te s  m u n k a  fő c é lja

Okőli 4000 árvinszke decé pride pod 
szkrb várm egyővszkoga árvaszéka

Zeléni krizs bo v Zdrávsztvenom dómi 
ksenki dávao tanácsé za zdrávie

Z d ra v  n áro d  i c s iiv a n y e  z d rá v ja  je  c io  Z e lé n o g a  k r lz s a


